


La nostra Azienda è una realtà dinamica, specializzata nel campo di prodotti per la pulizia, manutenzione e ripristino nautico, 
con eccellenti risultati.
Abbiamo stretto collaborazioni con le maggiori Aziende produttrici di gommoni e barche, che riconoscono una garanzia delle 
loro imbarcazioni se la manutenzione e la cura avviene attraverso l'utilizzo dei nostri detergenti.

Inoltre la prestigiosa Pennel & Flipo approva ESCLUSIVAMENTE l’uso dei nostri prodotti per la manutenzione 
e la cura delle imbarcazioni fabbricate con i loro materiali. Questo perché, abbiamo condotto insieme a loro 
una serie di test e prove sul posto che hanno portato alla risoluzione dei problemi in modo semplice e duraturo, 
conservando l’integrità dei loro tessuti e riportandoli allo stato originale, anche dopo anni di inutilizzo.

L’alta qualità dei prodotti, la costante attenzione nella ricerca e nella sperimentazione, il serio e coscienzioso lavoro dei nostri 
collaboratori, il migliorare sempre le caratteristiche di ogni prodotto, cercare di anticipare le richieste e le necessità del mercato e 
l’assistenza post-vendita, hanno portato la Blue Marine ad essere leader nel settore.

Our company is a dynamic reality, specialized in the sector of products for cleaning, maintenance and nautical restoration, with excellent 
results.
We have established collaborations with the major manufacturers of inflatable boats and boats, which recognize a guarantee for their boats 
if maintenance and care are carried out through the use of our detergents.
Furthermore, the prestigious Pennel & Flipo EXCLUSIVELY approves the use of our products for the maintenance and care of boats manufactured 
with their materials. This is because, together with them, we have conducted a series of on-site tests that have allowed to solve problems in a simple 
and lasting way, preserving the integrity of their fabrics and restoring them to their original state, even after years of inactivity.
The high quality of the products, the constant attention to research and experimentation, the serious and conscientious work of our collaborators, 
constantly improving the characteristics of each product, try to anticipate market demands and needs and after-sales assistance have led Blue 
Marine to be a leader in the sector.

Notre entreprise est une réalité dynamique, spécialisée dans le secteur des produits de nettoyage, d'entretien et de restauration nautique, 
avec d'excellents résultats.
Nous avons établi des collaborations avec les principaux fabricants de bateaux pneumatiques et de bateaux, qui reconnaissent une garantie 
de leurs bateaux si l'entretien a lieu avec l'utilisation de nos détergents.
De plus, le prestigieux Pennel & Flipo approuve EXCLUSIVEMENT l'utilisation de nos produits pour l'entretien et l'entretien des bateaux fabriqués 
avec leurs matériaux. Ceci parce que, nous avons réalisé avec eux une série de tests sur site qui ont permis de résoudre les problèmes de manière 
simple et durable, en préservant l'intégrité de leurs tissus et en les restaurant dans leur état d'origine, même après des années d'inactivité.
La haute qualité des produits, la attention constante à la recherche et à l'expérimentation, le travail sérieux et consciencieux de nos collaborateurs, 
l'améliorer constamment les caractéristiques de chaque produit, essayer d'anticiper les demandes et les besoins du marché et l'assistance après-
vente, ont conduit Blue Marine à être un leader dans le secteur.

Le più prestigiose Aziende produttrici di gommoni hanno scelto I NOSTRI PRODOTTI
The most prestigious manufacturers of inflatable boats have chosen OUR PRODUCTS

Les plus prestigieux fabricants de bateaux pneumatiques ont choisi NOS PRODUITS
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New Magic
Decapante per gommoni 

Inflatable boat cleaner
Détergent pour bateaux pneumatique

“New Magic” è un prodotto appositamente studiato per la pulizia 
ed il ripristino di tutti i tipi di battelli pneumatici. Ripristina l’originale 
colore dei tubolari sia in neoprene che in PVC, attaccati dai raggi 
UV e salsedine. Elimina qualsiasi tipo di sporco. Prepara il telo del 
gommone ad eventuali riparazioni, favorendo incollaggi permanenti. 
Elimina vecchie cere e siliconi.

“New Magic” is specially formulated product to restore and cleaning any kind of inflatable 
boats. It brings back the original color of the tubulars made of neoprene or PVC that have 
previously been damaged by UV rays and salt. It removes any kind of dirt, grime and stains. 
Ideal to prepare the surfaces of inflatable boats before any possible repairs or any permanent 
gluing. It removes old waxes and silicones.

“New Magic” il est un produit particulièrement étudié pour la nettoyage et le rétablissement de 
tous les types de bateaux pneumatiques. Il rétabli  l’original couleur du bateaux pneumatique 
attaqué par les rayons ultra-violets et salinité. Il élimine quelconque type de crasseux. Il 
prépare le bateau pneumatique à éventuelles réparations, faciliter collages permanents. Il 
élimine vieux cirages et silicones.

FORMATO - SIZE - FORMAT
1L cod. 01025 | 5Kg cod. 01055 | 25Kg cod. 0105525



Cera polimerica per gommoni
Polymeric polish for inflatable boats

Cire polymérique pour bateaux pneumatique

Protettivo polimerico lucidante. Protezione e lucentezza assoluta di 
gommoni sia in neoprene che in PVC. Forma un film plastico che 
protegge dal salino, dagli agenti atmosferici e dai raggi UV.

Polymeric protective polish. Absolute protection and shine of rubber  boats in both neoprene 
or PVC. Forms a plastic film that protects from saline, atmospheric agents  and UV rays.

Produit polymère de protection conçus pour protéger et polir toutes les bateaux pneumatiques 
en néoprène ou en PVC. Crée un film plastique sur chaque surface traitée qui protège contre 
le sel, les agents atmosphériques et aux rayons UV.
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E C O

zero-COV
BASSO IMPATTO AMBIENTALE

Gumemp 100

FORMATO - SIZE - FORMAT
750ml cod. 01028 | 5L cod. 01929
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zero-COV
BASSO IMPATTO AMBIENTALE

Gumemp Matt
Protettivo per gommoni in tessuto matt - Perlage - Carbon - Fabric impression

Protective for inflatable boats in matt - Perlage - Carbon - Fabric impression
Protecteur pour bateau pneumatique en tissus matt - Perlage - Carbon - Fabric impression

Protettivo polimerico specifico per tessuti: MATT - PERLAGE - CARBON 
– FABRIC IMPRESSION. Formulato specificatamente per esaltare 
l’aspetto estetico dei nuovi tessuti fabric impression, garantendone 
protezione dal salino, dagli agenti atmosferici e dai raggi UV.

Polymeric protective specific for fabrics: MATT - PERLAGE - CARBON - FABRIC IMPRESSION. 
Specifically designed to enhance the aesthetic aspect of new ‘fabric impression’ fabrics, 
guaranteeing protection from saline, atmospheric agents and UV rays.

Produit de protection polymère spécifique pour tissus: MATT - PERLAGE - CARBON - FABRIC 
IMPRESSION. Spécialement formulé pour exalter l’aspect esthétique de nouveaux tissus 
fabric impression, en garantissant une protection contre les solutions salines, des agents 
atmosphériques et des rayons UV.

FORMATO - SIZE - FORMAT
750ml cod. 07023 | 5L cod. 04238



FORMATO - SIZE - FORMAT
450g cod. 01026 | 5Kg cod. 01056

FORMATO - SIZE - FORMAT
600ml cod. 01027

Cera in crema per gommoni
Cream polish for inflatable boats

Cire en crème pour bateaux pneumatique

Cera spray per gommoni
Spray polish for inflatable boats

Cire spray pour bateaux pneumatique

New Gum Cream New Gum Spray Prof.
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“New Gum Cream” lucida e protegge dai raggi U.V. 
tutte le superfici del gommone sia in tessuti neoprenici 
che in PVC. Non crea spessori, non ingiallisce, alta 
resa, lunga durata.

“New Gum Spray” lucida e protegge dai raggi U.V. tutte 
le superfici del gommone sia in tessuti neoprenici che 
in PVC. Non crea spessori, non ingiallisce, alta resa, 
lunga durata.

“New Gum Cream” polishes and protects all neoprene and PVC surfaces 
of any inflatable boat from UV rays and yellowing. It prevents thickness 
increase. High performance and long lasting.

“New Gum Spray” polishes and protects all neoprene and PVC surfaces 
of any inflatable boat from UV rays and yellowing. It prevents thickness 
increase. High performance and long lasting.

“New Gum Cream” il polit et protège par les rayons ultra-violets tous les 
surfaces du bateaux pneumatique en néoprène qu’en Pvc. Il ne crée pas 
épaisseurs, non-jau nissement, rendement élevé, à long durée.

“New Gum Spray” il polit et protège par les rayons ultra-violets tous les 
surfaces du bateaux pneumatique en néoprène qu’en Pvc. Il ne crée pas 
épaisseurs, non-jau nissement, rendement élevé, à long durée.



FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 04378 | 5Kg cod. 08376

FORMATO - SIZE - FORMAT
250ml cod. 05140 | 1L cod. 04532 | 5L cod. 03269

Detergente ceroso quotidiano specifico per gommoni
Daily waxy detergent specific for inflatables

Nettoyant cireux quotidien spécifique pour bateaux pneumatiques

Filmante per gommoni, parabordi e cuscinerie appiccicosi
Film-forming for sticky inflatable boats, fendersand cushions
Filmogène pour bateaux pneumatiques para battage et coussins collant

Daily Clean No Sticky
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Detergente formulato con cere pregiate appositamente 
studiato per il lavaggio quotidiano di tutti i tipi di 
battelli pneumatici in hypalon neoprene e PVC. Lava, 
lucida e protegge.

Prodotto nano-polimerico specifico per eliminare 
l’appiccicosità dei tessuti in neoprene, pvc 
degradati, parabordi e cuscinerie. Antistatico, anti-
invecchiamento, evita la formazione di muffa. “No-
Sticky” nutre e rinforza i tessuti usurati, contrastando 
in modo efficacie il deterioramento.Detergent formulated with precious waxes specially designed for the daily 

washing of all types of inflatable boats made in hypalon neoprene and 
PVC. It washes, polishes and protects. Specific nano-polymeric product to eliminate the stickiness of degraded 

neoprene and PVC fabrics, fenders and cushions. Antistatic, anti-mold, 
anti-aging. Prevents the formation of mold.

Détergent formulé avec de cires fines, spécialement conçu pour le lavage 
quotidien de tous types de bateaux pneumatiques en hypalon néoprène et 
PVC. Il lave, polit et protège. Produit nanopolymère spécifique pour éliminer le caractère collant des 

tissus en néoprène et PVC dégradés, para battage et coussins. Antistatique, 
anti-moisissure, anti-vieillissement. Il évite la formation de moisissure. 
"No Sticky" nourrit et renforce les tissus usés, contrecarrant efficacement 
la détérioration.



Elimina muffa universale marino
Universal marine mildew remover

Nettoyant anti-moisissure universelle marin

Elimina macchie di muffa da superfici in VTR, gomma e sky (barche, 
gommoni, cuscinerie). Non adatto all’uso su supporti in stoffa, poiché 
essendo a base di sodio ipoclorito, potrebbe danneggiarli.

Eliminates mold stains from surfaces in VTR, rubber and sky (boats, inflatable boats and cushions). 
Not suitable for use on fabric supports, since being based on sodium hypochlorite, it could damage it.

Nettoyant qui élimine les taches de moisissure de la surface en fibre de verre, du gomme et 
sky (bateau, bateaux pneumatique, coussins). Ne pas utiliser sur des étoffe parce que il est à 
composé de sodium hypochlorite et peut les endommager.
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zero-COV
BASSO IMPATTO AMBIENTALE

Shmuffex

FORMATO - SIZE - FORMAT
750g cod. 02033 | 5Kg cod. 01810
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Forza 100
Detergente marino universale

Universal marine detergent
Nettoyant universel marin

Detergente ad altissima concentrazione di tensioattivi, 
appositamente studiato per risolvere tutti i problemi di pulizia 
quotidiana e stagionale dell’imbarcazione.

Detergent with a very high concentration of surfactants, specifically designed to solve all the 
daily and seasonal cleaning problems of the boat.

Détergent à très haut concentration de tensioactif, spécialement conçu pour résoudre tous les 
problèmes de nettoyage quotidienne et saisonnière de l’embarcation.

FORMATO - SIZE - FORMAT
750g cod. 01734 | 1Kg cod. 01735
1Kg cod. 01736 | 25Kg cod. 02736

VIDEO

VIDEO



FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 01072 | 5Kg cod. 03072

FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 01038 | 5Kg cod. 01061 | 25Kg cod. 0106125

Shampoo autocerante per vtr e gomma
Self-polishing shampoo for vtr and rubber

Shampoo auto-polissage pour caoutchouc et fibre de verre

Funziona anche miscelato con acque marine
It also works well if mixed with seawater

Il fonctionne aussi mélangé avec l’eau de mer

Brillo Marine Shampoo
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Shampoo a base di cere pregiate deterge 
delicatamente qualsiasi superficie dell’imbarcazione, 
rilasciando sulle stesse un velo di cera autolucidante 
e protettivo; adatto sia a imbarcazioni in fibra di vetro 
che a battelli pneumatici. Non contiene né siliconi né 
derivati degli stessi.

Prodotto concentrato neutro, usato per il lavaggio di 
tutti i tipi di imbarcazioni e natanti e per tutti gli usi 
di bordo. Funziona anche miscelato con acque saline.

Shampoo based on precious waxes, it gently cleans any boats surface, 
leaving a protective self-polishing coat of wax on treated surface; suitable 
for fibreglass boats and inflatable boats. Silicon and its derivatives free.

Concentrated neutral cleaner, suitable for cleaning any kind of boats or 
barges, and for any on-board use. It can also be diluted with salt water.

Shampooing à base de cires précieuses, il nettoie doucement toute surface 
bateaux, laissant une couche de cire auto-polissage et de protection sur 
la surface traitée; conviennent pour les bateaux en fibre de verre et de 
bateaux pneumatiques. Il ne contient pas de silicones et leurs dérivés.

Produit concentré neutre, employé pour le lavage de tous les types de 
embarcations et bateaux et pour tous les usages de bord. Il fonctionnet 
aussi mélanget avec eaux salines.

www.blue-marine.it



FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 03077 | 5Kg cod. 01069

FORMATO - SIZE - FORMAT
500g cod. 03078 | 5Kg cod. 01070

Trattamento rigenerante per imbarcazioni in vtr
Regenerating treatment for fiberglass boats

Traitement régénérant pour bateaux en fibre de verre

Trattamento rigenerante per imbarcazioni in vtr
Regenerating treatment for fiberglass boats

Traitement régénérant pour bateaux en fibre de verre

Extreme 1 Extreme 2
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Prodotto bifasico. Trattamento rigenerante, protettivo, 
lucidante per natanti in VTR attaccate da salsedine, 
raggi UV ed agenti atmosferici, con lavorazione veloce, 
semplice e di lunga durata nel tempo.

Prodotto bifasico. Trattamento rigenerante, protettivo, 
lucidante per imbarcazioni in VTR attaccate da 
salsedine, raggi UV ed agenti atmosferici, con 
lavorazione veloce e semplice, di lunga durata nel 
tempo.

A Two-step system developed to polish and revitalize fibreglass boats, 
and also to protect them against sun, salt, acid rain and other harsh 
environmental elements. Fast and easy to use. Long lasting.

A Two-step system developed to polish and revitalize fibreglass boats, and 
to protect them against sun, salt, acid rain and other harsh environmental 
elements. Fast and easy to use. Long lasting; suitable for any kind and 
colour of gel coat and polyurethane paints.

Produit à deux phases. Traitement régénérant protecteur et de polissage 
par bateaux en fibre de verre attaché par la salinité, par les rayons ultra-
violets et par agents atmosphériques, rapide et facile à utiliser. Longue 
durée dans le temps.

Produit à deux phases. Traitement régénérant protecteur et de polissage 
par bateaux en fibre de verre attaché par la salinité, par les rayons ultra-
violets et par agents atmosphériques, rapide et facile à utiliser. Longue 
durée dans le temps.



Prodotto elimina ruggine
Rust remover

Produit éliminateur de rouille

Prodotto leggermente acido, elimina rapidamente ruggine da 
cuscinerie, sky, vetroresina, plastica e da qualsiasi fibra o materiale, 
compresi gommoni in neoprene e pvc.

Dech10 is a slightly acid product that quickly removes rust from cushions, sky, fibreglass, plastic 
and any kind of fibre or material; suitable for inflatable boats made of either PVC or neoprene.

Produit légèrement acide, qui élimine rapidement la rouille des coussins, sky, fibre de verre, 
plastique et de quelconque fibres ou matériel, compris bateaux pneumatiques en néoprène 
ou en PVC.

Dech 10

FORMATO - SIZE - FORMAT
250ml cod. 01039 | 5Kg cod. 01928
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Schutz 1/2/3
Kit per il ripristino del gelcoat

Gelcoat recoating kit
kit de rechargement gelcoat

Gel abrasivo mordente a base 
acqua, privo di siliconi. Rimuove 
con estrema facilità graffi e 
opacità, rendendo il gelcoat lucido 
e privo di graffi. Ottimo anche su 
inox e cromature.

Gel abrasivo a base acqua, privo di 
siliconi. Rimuove con estrema facilità 
graffi e aloni, rendendo il gelcoat 
lucido. Ottimo anche su inox e 
cromature. Protegge a lungo il gelcoat 
grazie al sistema Schutz nanotech.

Gel antialone a base acqua. Rimuove 
con estrema facilità aloni e imperfezioni 
di lucidatura, rendendo il gelcoat lucido, 
come nuovo. Protegge a lungo il gelcoat 
grazie al sistema Schutz nanotech.  
Ottimo anche su inox e cromature.

Water-based abrasive mordant gel, free 
of silicones. Easily removes scratches and 
dullness, making the gelcoat shiny and 
scratch-free. Also excellent on stainless 
steel and chrome.

Water-based abrasive gel, free of 
silicones. Easily removes scratches and 
halos, making the gelcoat shiny. Also 
excellent on stainless steel and chrome. It 
protects the gelcoat for a long time thanks 
to the Schutz nanotech system.

Water-based anti-halo gel. Easily removes 
streaks and polishing imperfections, 
making the gelcoat shiny, as new. It 
protects the gelcoat for a long time thanks 
to the Schutz nanotech system. Also 
excellent on stainless steel and chrome.

Gel mordant abrasif à base d’eau, sans 
silicones. Élimine facilement les rayures 
et l’opacité, rendant le gelcoat brillant et 
sans rayures. Excellent aussi sur l’acier 
inoxydable et le chromage.

Gel abrasif à base d’eau, sans silicones. 
Élimine facilement les rayures et et les 
halos, rendant le gelcoat brillant. Excellent 
aussi sur l’acier inoxydable et le chromage. 
Protège longtemps le gelcoat grâce au 
système nanotech Schutz.

Gel anti-halo à base d’eau. Élimine 
facilement les halos et les imperfections de 
polissage, rendant le gelcoat brillant, comme 
neuf. Protège longtemps le gelcoat grâce au 
système nanotech Schutz. Excellent aussi 
sur l’acier inoxydable et le chromage.

FORMATO - SIZE - FORMAT
SCHUTZ 1 - 1Kg cod. 01191 | SCHUTZ 2 - 1Kg cod. 01192 | SCHUTZ 3 - 1Kg cod. 01193

SCHUTZ 1 SCHUTZ 2 SCHUTZ 3



Detergente sbiancante in polvere per imbarcazioni in vtr
Fiberglass boat whitening powder cleaner

Nettoyant blanchissant puissant pour bateaux en fibre de verre

Prodotto in polvere per una profonda pulizia di barche in vetroresina. 
Rimuove con eccezionale forza qualsiasi tipo di sporco, ingiallimenti, 
linee di galleggiamento, striature nere, lasciando le superfici candide 
e lucenti. Non corrode nessun tipo di superficie, metalli compresi; 
non graffia, non decolora e non macchia; elimina macchie di ruggine 
da qualsiasi superficie. Lucida e protegge passamani, candelieri e 
qualsiasi tipo di metallo.

Heavy-duty powder cleaner for fibreglass boats. Non-scratching formula removes dirt and 
stubborn stains, yellowing, waterline stains, black streaks, leaving any surface clean and shiny. 
Not corrosive, it doesn’t discolour and doesn’t stain; removes rust stains from any surfaces. 
Polishes and protects boat handrails, boat stanchions and any kind of marine metals.

Nettoyant en poudre pour bateaux en fibre de verre. Il élimine, avec une force exceptionnel, 
tout type de saleté, le jaunissement,lignes deflottant, des rayures noires, il s’ensuit que tout 
les surfaces redevenir candide et brillantes. Ne corrode pas aucun type de surface, compris 
les métaux; le produit ne griffe pas, ne décolore pas et ne tache pas le surface à nettoyer. Il 
élimine les taches de rouille sur toutes les surfaces. Polit et protège les main courante pour 
bateaux, chandelier pour bateaux et tout type de métal.

www.blue-marine.it
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BASSO IMPATTO AMBIENTALE

Unico

FORMATO - SIZE - FORMAT
1L cod. 02118 | 5L cod. 03118

VIDEO



Laser Gel Disincrostante
Gel disincrostante acido

Acid based descaler - gel formulation
Détartrant acide gel

Gel disincrostante, disossidante, acido. Elimina incrostazioni e 
formazioni calcaree (denti di cane) sia da carene in VTR che gomma. 
Disincrosta piedi motore. Lucida ed elimina formazioni di ruggine da 
eliche in acciaio inox, ottone, bronzo, ecc.., e da qualsiasi superficie 
dell’imbarcazione o del battello pneumatico. Inoltre elimina linee di 
galleggiamento ed ingiallimenti dal VTR.

Gel formulation, acid based descaler and oxide remover. It removes any kind of incrustations 
and limestone debris (barnacles) from outdrives and hulls made of either fibreglass or rubber. 
Rust remover and surface brightener for propellers made of  stainless steel, brass, bronze, 
etc.., and for any kind of surfaces of boat or inflatable boat. It also removes water-lines and 
yellowing from fibreglass.

Gel acide, détartrant, désoxydant. Il élimine toute forme d’incrustation et des formations 
calcaires (balanes) de outdrives, coques en fibre de verre et gomme. Il polit et élimine 
formations de rouille, sur hélices en acier inoxydable, laiton, bronze, etc., et de tout type de 
surfaces de bateaux ou bateau pneumatique.  Il élimine lignes de flottaison, et le jaunissement 
en fibre de verre.

FORMATO - SIZE - FORMAT
400g cod. 01030 | 900g cod. 01029 | 5Kg cod. 01058

www.blue-marine.it
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BASSO IMPATTO AMBIENTALE
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Liquido disincrostante acido
Liquid acid descaler

Acide liquide détartrant

Disincrostante, disossidante, acido. Elimina rapidamente incrostazioni 
calcaree (denti di cane),ingiallimenti e ruggine. Applicabile su 
vetroresina e gomma. Inoltre elimina linee di galleggiamento ed 
ingiallimenti dal VTR.

Acid based descaler and oxide remover. It removes any kind of limestone formations 
(barnacles), yellowing and rust. Also suitable for fibreglass and rubber. It also removes water-
lines and yellowing from fibreglass.

Liquide acide, détartrant, désoxydant. Il élimine toute forme d’incrustation et formations 
calcaires (balanes), jaunissement et rouille. Applicable sur fibre de verre et gomme. En outre 
il élimine lignes de flottaison, et le jaunissement en fibre de verre.

www.blue-marine.it
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BASSO IMPATTO AMBIENTALE

Laser Liquido

FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 01080 | 5Kg cod. 01059 | 25Kg cod. 0105925



FORMATO - SIZE - FORMAT
750g cod. 01095 | 5Kg cod. 02039

FORMATO - SIZE - FORMAT
250ml cod. 01036

Rimuovi ruggine per acciaio inox e vtr
Rust remover for stainless steel and vtr

Eliminateur de rouille pour vtr et acier inoxydable

Crema lucidante per inox, metalli, gelcoat
Polishing cream for stainless steel, metals, gelcoat

Crème de polissage pour acier inoxydable, métaux, gelcoat

Dech 10 Spray Disox
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Prodotto appositamente 
studiato per la rimozione 
della ruggine da acciaio 
inox e VTR.

Crema lucidante per 
inox, alluminio, ottone, 
cromature, metalli e 
gelcoat.

Specially designed product for the 
removal of rust from Stainless 
Steel and VTR.

Polishing cream for stainless 
steel, aluminium, brass, 
chrome-plated, metals and 
gelcoat.

Produit particulièrement étudié 
pour l’élimination de la rouille par 
le acier inoxydable et VTR.

Crème de polissage pour l’acier 
inoxydable, l’aluminium, le 
laiton, le chrome, métaux et 
gelcoat.

VIDEO



FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 01087 | 5Kg cod. 03087

FORMATO - SIZE - FORMAT
500g cod. 01092 | 1Kg cod. 01032 | 5Kg cod. 01057

Desalinizzante disossidante disincrostante
Oxide, scale & salt remover

Désoxydant, dessalant, détartrant

Detergente lucidante abrasivo per inox e vtr
Abrasive cleaner & polish for fiberglass and stainless steel
Nettoyant abrasif polissage pour acier inox et fibre de verre

Dexotone Rust 2.0

Dissolve ed elimina rapidamente formazioni saline, 
ruggine e calcare, rilasciando un velo protettivo 
idrorepellente. Lucida e protegge acciaio inox e 
vetroresina. Estremamente funzionale per la pulizia 
dei circuiti di raffreddamento dei motori marini. Non 
danneggia vernici, gelcoat, acciaio inox, ottone, rame, 
alluminio, gomma e guarnizioni.

Lava e lucida tutte le superfici di imbarcazioni in 
vetroresina comprese parti in acciaio inox, ottone, 
rame, bronzo, plastica, gelcoat e qualsiasi altra 
superficie dura. Elimina le ossidazioni da qualsiasi 
metallo.

Quickly dissolves and removes salt, rust and scale leaving a protective 
waterproof coat on treated surfaces. It polishes and protects stainless 
steel and fibreglass. Very suitable for cleaning marine engine cooling 
systems. Safe for paints, gelcoat, stainless steel, brass, copper, aluminium, 
rubber and gaskets.

Cleans and polishes any surface of boats made of fibreglass including 
stainless steel, bronze, brass, copper, plastic, gelcoat and any kind of hard 
surface. Formulated to remove oxidation from any kind of metal.

Il dissout rapidement et supprime des formations de sel, la rouille, 
calcaire, il forme une barrière imperméable à l’eau. Il polit et protège 
l’acier inoxydable et fibre de verre. Excellent pour nettoyer les systèmes 
de refroidissement du moteur marin. Le produit ne endommage pas 
les peintures, gelcoat, acier inoxydable, laiton, cuivre, aluminium, le 
caoutchouc et les joints.

Nettoyant et polit tous les surfaces d’embarcations en fibre de verre 
compris parties en acier inox, laiton, cuivre, plastique et quelconque autres 
surfaces dures. Il élimine les oxydations par quelconque métals.
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Vivo Teak Cleaner
Detergente per teak e legno in genere

Teak cleaner and wood in general
Nettoyant pour teck et le bois en général

Detergente appositamente studiato per la pulizia del teak o qualsiasi 
altro legno marino non verniciato.

Specially designed detergent for cleaning teak or any other unpainted marine wood.

Produit particulièrement étudié pour le nettoyage du teck ou toute les sortes de bois marine, 
non peinte.

FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 01033 | 5Kg cod. 01062 | 25Kg cod. 010625
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Sbiancante per teak e legno in genere
Brightener for teak and wood in general

Blanchiment pour teck et le bois en général

Prodotto appositamente studiato per ridonare l’originale colore del 
teak o di qualsiasi altro legno marino non verniciato.

Specially designed product to restore the original colour of the teak or any other unpainted 
marine wood.

Produit particulièrement étudié pour rétablir l’original couleur du teck ou toute les sortes de 
bois marine, non peinte.

Vivo Teak Brightener

FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 01034 | 5Kg cod. 01063 | 25Kg cod. 0106325
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Vivo Teak Oil Dressing & Sealer
Olio protettivo per teak e legno in genere

Protective waterproofing oil for teak and wood in general
Huile de protection hydrofuge pour teck et le bois en général

Prodotto appositamente studiato per preservare nel tempo tutte le 
parti in teak o di qualsiasi altro legno marino non verniciato. Ne 
esalta l’originale colore, evitando l’assorbimento dell’acqua e del 
sale. “Vivo Teak Oil Dressing & Sealer” non emette cattivi odori, non 
unge e non rende il teak scivoloso.

Product specially designed to preserve over time all parts in teak or any other unpainted 
marine wood. It enhances the original colour, avoiding the absorption of water and salt. “Vivo 
Teak Oil Dressing & Sealer” does not smell, is not greasy and does not make the teak slippery.

Produit spécialement conçu pour préserver dans le temps toutes les parties en teck ou en tout 
autre bois marin non peinte. Le produit exalte la couleur originale en évitant l’absorption de 
l’eau et sel. Le produit “Vivo Teak Oil Dressing & Sealer” il n’a pas d’odeur, n’est pas gras, ne 
rend pas le bois glissant.

FORMATO - SIZE - FORMAT
1L cod. 01434 | 5L cod. 01066
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Protettivo idrorepellente privo di oli, siliconi e solventi per teak, legno marino e legno sintetico
Water-repellent protective product free of oils, silicones and solvents for teak, marine wood and synthetic wood
Produit de protection hydrofuge sans huiles, silicones et solvants pour teck, bois marin et bois synthétique

“Nano Teak Plus” è un protettivo idrorepellente. Le nano molecole 
idrofobizzanti permettono al teak di respirare senza bagnarsi 
evitandone il deterioramento. Il prodotto garantisce una protezione 
dai raggi UV, dal salino e dalle intemperie. Inoltre non unge, non 
rende la superficie scivolosa, non cambia il colore originale del legno 
e non intacca il calafataggio (comenti).

“Nano Teak Plus” is a water-repellent protective. The nano molecules allows the teak to 
breathe without getting wet so as to avoid deterioration. The product guarantees a long 
protection from UV rays, saline and bad weather, moreover it is not greasy, it does not make 
the surface slippery, it does not change the original color of the wood and it does not damage 
the caulking.

“Nano Teak Plus” est un protecteur hydrofuge. Les nano molécules hydrophobes permettant 
au teck de respirer sans se mouiller, évitant sa détérioration. Le produit garantit une longue 
protection contre les rayons UV, le sel et les intempéries, de plus il n’est pas gras, ne rend pas 
la surface glissante, ne change pas la couleur d’origine du bois et n’abîme pas le calfeutrage.

Nano Teak Plus

FORMATO - SIZE - FORMAT
500ml cod. 05698 | 1L cod. 05890 | 5L cod. 05733
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FORMATO - SIZE - FORMAT
1L cod. 84212

FORMATO - SIZE - FORMAT
1L cod. 08594

Sigillante, protettivo a base acqua per teak
Sealant, water-based protective agent for teak

Produit scellant, protecteur à base d’eau pour le teck

Detergente per teak in polvere
Teak cleaner powder

Nettoyant pour teck en poudre

Bioteak Dressing & Sealer Fast Teak Powder

www.blue-marine.it
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Sigillante, protettivo e nutriente per teak e legno in 
genere. Prodotto a base acqua privo di oli e solventi. La 
sua formula penetra in profondità nel legno, fornendo 
sostanze nutritive essenziali che aiutano a mantenere 
il legno sano e resistente. “BioTeak” contribuisce a 
prevenire l’assorbimento dell’acqua, del sale e dello 
sporco. Alleato prezioso per conservare nel tempo 
il legno in ottimo stato, proteggendolo dagli agenti 
esterni e dai raggi UV.

Prodotto in polvere studiato per la pulizia profonda e 
lo sbiancamento del teak. Non intacca i comenti.

Sealing, protective and nourishing agent for teak and wood in general. 
Water-based product free of oils and solvents. Its formula penetrates 
deep into the wood, providing essential nutrients that help keep the wood 
healthy and resistant. “BioTeak” helps prevent the absorption of water, 
salt and dirt. An invaluable ally in keeping wood in top condition over time, 
protecting it from external agents and UV rays.

Powder product designed for deep cleaning and whitening of teak. It does 
not damage seams.

Scellant, protecteur et nourrissant pour le teck et le bois en général. Produit 
à base d’eau, sans huiles ni solvants. Sa formule pénètre en profondeur 
dans le bois, apportant des nutriments essentiels qui aident à maintenir 
le bois sain et résistant. “BioTeak” aide à prévenir l’absorption de l’eau, du 
sel et de la saleté. Un allié précieux pour maintenir le bois en parfait état 
au fil du temps, en le protégeant des agents extérieurs et des rayons UV.

Produit en poudre conçu pour le nettoyage en profondeur et le blanchiment 
du teck. N’affecte pas les joints.



Detergente per teak sintetico a basso potere schiumogeno
Cleaner for synthetic teak, low foaming power

Nettoyant pour teck synthétique, à faible pouvoir moussant

Detergente a basso potere schiumogeno, formulato specificatamente 
per la pulizia del teak sintetico.

Low foaming detergent, specifically formulated for cleaning synthetic teak.

 Détergent peu moussant, spécialement formulé pour le nettoyage du teck synthétique.

STC - Synthetic Teak Cleaner

FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 48121
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FORMATO - SIZE - FORMAT
Aeternum Wood 750ml cod. 13953 | Thinner 400ml cod. 31358

FORMATO - SIZE - FORMAT
200ml cod. 91123

Flatting lucido riempitivo per legno
Shiny flatting filler for wood

Peinture flatting brillante réplétif pour bois

Smacchiatore rapido per teak
Quick stain remover for teak

Détachant rapide pour le teck

Aeternum Wood + Wood Thinner Sos Teak
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“Aeternum Wood” è un flatting marino formulato 
con resine di altissima qualità che gli conferiscono 
un’elevata elasticità addizionata con filtri UV che 
ne evitano l’ingiallimento. Si stende naturalmente e 
rapidamente.
“Thinner” Miscela di solventi pregiati studiata 
appositamente per la diluizione di “Aeternum Wood”. 
Utilizzabile in dose dal 5% al 30%.

"SOS TEAK" è stato ideato per la rimozione rapida 
a secco di macchie dal teak, come: caffè, pomodoro, 
unto, creme solari, grasso ecc.

“Aeternum Wood” is a marine flatting formulated with high quality 
resins giving it a high elasticity, with added U.V. filters preventing it from 
yellowing. It spreads naturally and quickly.
"Thinner" A mixture of high-quality solvents specifically designed for the 
dilution of “Aeternum Wood”. Usable in doses from 5% to 30%.

"SOS TEAK" has been designed for the quick dry removal of stains on teak: 
caffè, tomato, greasy, sun-creams, grease etc.

“Aeternum Wood” est une peinture flatting marin formulé avec des 
résines de haute qualité qui l’attribuent une haute élasticité et avec l’ajout 
de filtre UV qui évite le jaunissement. Le produit se répand naturellement 
et rapidement.
"Thinner" Mélange de solvants de haute qualité expressément conçu pour 
la dilution de “Aeternum Wood”. Utilisable en dose de 5% à 30%.

"SOS TEAK" produit conçu pour l’élimination rapide à sec de taches sur 
le teck, comme: café, tomate, taches de gras, crème solaire, graisse etc.



Detergente per sentine
Bilges cleaner

Nettoyant pour cale du bateau

Pulisce sentine, motori entrobordo, fuoribordo e gavoni. Dissolve 
grasso, oli e morchie. Rilascia un piacevole profumo di agrumi.

It cleans bilges, boat lockers, inboard and outboard motors. It removes grease, oil and sludges. 
Releases a pleasant citrus fragrance.

Il nettoie cale du bateau, moteurs in-bord et hors-bord, et coquerons. Il élimine gras, huiles et 
boues. Dégage un agréable parfum d'agrumes.

Sentinew

FORMATO - SIZE - FORMAT
1L cod. 01035 | 5Kg cod. 01060
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FORMATO - SIZE - FORMAT
1Kg cod. 05066

FORMATO - SIZE - FORMAT
200ml cod. 07165

Detergente bi-componente extra forte multiuso
Bi-component extra strong detergent

Super détergent bi-composant

Protettivo per motori marini
Protective for marine engines

Protecteur pour moteurs marine

Two Extra Shield
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Super detergente bi-componente extra forte, adatto al 
lavaggio di navi cisterna, traghetti, container, sentine, 
motori, ecc. Super detergente ad alta concentrazione.

Protettivo nanotecnologico per motori marini entro e 
fuori bordo (sotto calandra), componenti meccanici, 
elettrici e manicotti. Lubrificante antiumidità, 
antisalsedine, idrorepellente e antistatico. Protegge 
per un tempo minimo di 12 mesi, crea una barriera 
su tutte le parti trattate evitandone il deterioramento. 
L’utilizzo di “Shield”, protegge nel tempo tutte le parti 
trattate, sempre come nuove.

Super bi-component extra strong detergent, suitable for the washing of 
tankers, ferries, containers, bilges, engines, etc. Super highly concentrated 
detergent.

Nanotechnological protective product for marine inboard and outboard 
engines (under cowling), mechanical components, electrical components 
and sleeves. Anti-saltiness, anti-humidity, water-repellent and antistatic 
lubricant. Protects for a minimum period of 12 months, creates a barrier 
on all treated parts, avoiding deterioration. The use of “Shield” protects 
over time all treated parts, always as new.

Super détergent bi-composant, adapté pour le nettoyage des navires-
citernes, les traversiers, le conteneur, les sentines, les moteurs, etc. 
Détergent très concentré.

Produit nanotechnologique de protection pour moteurs in-board et hors-
bord (sous capot), composants mécaniques, composants électriques 
et manchons. Lubrifiant anti-humidité, anti-salinité, hydrofuge et 
antistatique. Protège pour un minimum de 12 mois, crée une barrière 
sur toutes les pièces traitées en évitant leur détérioration. L’utilisation de 
“Shield” protège toutes les pièces traitées dans le temps, toujours comme 
neuf.

www.blue-marine.it



Liquido per wc chimici/nautici
Chemical/nautical toilet fluid

Liquide pour toilette chimiques/nautiques

Un ottimo disgregante per rifiuti organici e carta igienica. Elimina i 
cattivi odori. Riduce l’accumulo dei gas.

Breaks down toilet waste quickly and efficiently. Helps to prevent gas build up and eliminates 
unpleasant odours.

Excellent produit pour éliminer les odeurs désagréables, réduit la formation de gaz, favorise la 
décomposition des déjections et du papier toilette.

Acqua Blue WC Chem

FORMATO - SIZE - FORMAT
1kg cod. 01037 | 5Kg cod. 01071
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FORMATO - SIZE - FORMAT
100ml cod. 01040

FORMATO - SIZE - FORMAT
500ml cod. 01041 | 5Kg cod. 01526

Conservante di acqua ad uso industriale, privo di cloro
Water preservative for industrial use, chlorine free

Agent de conservation d’eau à usage industriel, sans chlore

Deterge e igienizza serbatoi d'acqua
Cleans and sanitizes water tanks

Il nettoie et assainit les réservoirs d'eau

Aqua Nova Depur Tank

www.blue-marine.it www.blue-marine.it

zero-COV
BASSO IMPATTO AMBIENTALE

Agente conservante per acqua destinata ad usi non 
potabili. Non produce schiuma, quindi idoneo per 
impianti dove è richiesta l’assenza di schiuma come 
impianti di raffreddamento, piscine ed acquapark. 
DOSE PER 1.000 LITRI DI ACQUA.

Prodotto studiato per pulire ed igienizzare contenitori 
per acqua. Elimina rapidamente calcare e cattivi odori. 
Prodotto detergente, decalcarizzante, devegetativo e 
sanificante per serbatoi, pompe, condotte idriche, a 
base di materie prime per uso alimentare. Formulato 
in assenza di cloro.

Preservative agent for water intended for non-potable uses. Excellent for 
storage tanks and preservation of water not intended for potable use on 
boats, ships, caravans, etc. It does not produce foam therefore suitable for 
systems where the absence of foam is required such as cooling systems, 
swimming pools and water parks. DOSAGE FOR 1.000 LITERS OF WATER.

Specially formulated product to clean and sanitize water tanks. Designed 
for the rapid removal of limescale and bad smells. Cleaner, descaler and 
antifouling product; alimentary raw material based product suitable for 
tanks, pumps, water pipes. Chlorine-free.

Agent conservateur des eaux destinées à des usages non potables. 
Excellent pour les réservoirs de stockage et la conservation de l’eau non 
destinée à un usage potable, sur les bateaux, navires, caravanes, etc. Il 
ne produit pas de mousse et convient donc aux systèmes où l’absence de 
mousse est requise, tels que les systèmes de refroidissement, les piscines 
et les parcs aquatiques. DOSE POUR 1.000 LITRES D’EAU.

Produit formulé pour nettoyer et hygiéniser les réservoirs d’eau. Il 
élimine rapidement calcaire et mauvais odeurs. Produit anti-calcaire, 
anti-végétative, pour réservoirs, pompes, les canalisations d’eau. Produit 
formulée avec matières premières pour usage alimentaire. Formulée en 
absence de chlore.



FORMATO - SIZE - FORMAT
750g cod. 02034 | 5Kg cod. 01927

FORMATO - SIZE - FORMAT
750g cod. 02030 | 5Kg cod. 01830

Detergente per moquette
Fitted carpets cleaner

Détergent pour moquettes

Deodorante igienizzante
Sanitizing deodorant

Produit désodorisant et hygiénisant

Tensyo Deo Igenix

Prodotto studiato per la pulizia di moquette, poltrone, 
tappeti, etc.

Deodorante igienizzante con principi attivi battericidi 
ed acaricidi. Prodotto ottimo per eliminare cattivi 
odori stantii e di chiuso che si formano naturalmente 
in ambienti che rimangono chiusi per lungo tempo, 
tipo imbarcazioni, roulotte, auto, casa e uffici. “Deo 
Igenix” inoltre garantisce un’igienizzazione ottimale 
degli ambienti stessi.

Product designed for cleaning carpets, armchairs, carpets, rugs etc..

Sanitizing deodorant with active bactericidal and acaricidal principles. 
Excellent product to eliminate stale and closed odours that are naturally 
formed in environments that remain closed for a long time, such as boats, 
caravans, cars, houses and offices. “Deo Igenix” also guarantees an optimal 
sanitation of the environment.

Produit étudié pour le nettoyage de moquette, fauteuils, tapis, etc.

Produit désodorisant, hygiénisant avec principes actifs bactéricides et 
acaricides. Produit excellent pour éliminer mauvais odeurs rassis et de 
renfermé qui se forment naturellement dans les pièces qui restent fermé 
depuis longtemps, comme bateaux, roulottes, auto, maison et bureaux. 
“Deo Igenix” en outre garantit un excellent hygiénisation des pièces 
traitées.
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Sky and Leather
Protettivo, impermeabilizzante, antiscivolo per pelle e sky

Protective, waterproofing, anti-slip for leather and sky
Protection, imperméabilisante, antidérapant, pour sky et peau

Protettivo, impermeabilizzante per sky, pelle e tessuto. Protegge 
dai raggi UV tutte le superfici delle cuscinerie evitandone lo 
screpolamento, l’ingiallimento ed il degrado dello sky. Impedisce 
quelle forme di deterioramento appiccicoso che avvengono con 
l’invecchiamento. Protegge sia le pelli naturali che sintetiche delle 
tappezzerie interne ed esterne dell’imbarcazione, mantenendole 
morbide e lucenti. Impermeabilizza tessuti, tendalini, etc., 
conservandone inalterato nel tempo colore, consistenza e bellezza. 
Si consiglia di usare il prodotto dopo un’accurata pulizia delle 
superfici da trattare.

Protective waterproofer for sky, leather and fabric. It protects from UV rays, all the surfaces 
of cushions against cracking, yellowing and the degradation of the sky. Avoid that sticky 
deterioration that occurs with aging. It protects both the natural and synthetic leather of 
internal and external tapestries of the boat, keeping them soft and shiny. It waterproofs 
fabrics, awnings, etc., maintaining unchanged in time colour, texture and beauty. It is 
suggested to use the product after careful cleaning of the surfaces to be treat.

Produit pour la protection et imperméabilisation pour sky, peau et les tissus. Il protège 
contre les UV toutes les surfaces des coussins en évitant la fissuration, le jaunissement et la 
dégradation du sky. Il prévient les formes de détérioration collante qui surviennent avec le 
vieillissement. Il protège à la fois les cuirs naturels et synthétiques des tapisseries intérieures 
et extérieures du bateau, et les maintenant douce et luisante. Il imperméabilise, auvents de 
bateaux, etc., en maintenant inchangées dans le temps la couleur, structure et la beauté. Nous 
vous recommandons d’utiliser le produit après un nettoyage complet des surfaces à traiter.

FORMATO - SIZE - FORMAT
450ml cod. 01081



FORMATO - SIZE - FORMAT
400ml cod. 45968

FORMATO - SIZE - FORMAT
750g cod. 02032

Impermeabilizzante idro/oleorepellente
Water/oil resistant waterproofer

Imperméabilisante hydro-oléophobe

Detergente per vele
Sail cleaner

Détergent pour voiles

Rain Stop Sail Cleaner

www.blue-marine.it
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Grazie alle nanoparticelle contenute in esso, 
permettono un ancoraggio più solido e funzionale 
sulle superfici trattate, lasciando le caratteristiche 
dei tessuti inalterate, come: elasticità, colore e 
morbidezza.

Prodotto studiato per la pulizia di tutti i tipi di vele. 
Elimina aloni di sporco, sale e macchie in genere. 
Non intacca il tessuto e le cuciture. Idoneo anche per 
tendalini e coprivele.

Thanks to the Nanoparticles contained, hence a more solid and functional 
anchorage on the surfaces treated, leaving the characteristics of the 
fabrics untouched: elasticity, colour and softness.

Specially formulated product to clean any kind of sails.It eliminates halo of 
dirt, salt and stains in general. It does not damage the fabric and seams. 
Also suitable for awnings and sail covers.

Grâce aux nanoparticules contenues, permettre un ancrage plus solide 
et fonctionnel sur les surfaces traitées, laissant les caractéristiques des 
tissus inchangés, comme: élasticité, couleur et douceur.

Il est un produit particulièrement étudié pour la nettoyage de tous les 
types de voiles. Élimine les marques de saleté, de sel et les taches en 
général. Il n’abîme pas le tissu et les coutures. Convient également pour 
les toits bimini et les housses de voile.
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Kristal Clean
Detergente per vetri e plexiglas

Glass and plexiglas cleaner
Détergent pour verres et plexiglas

Prodotto studiato per la pulizia dei vetri e plexiglas di imbarcazioni, 
roulotte, etc.. Ottimo per la pulizia giornaliera di mobili, suppellettili 
in legno, metallo e qualsiasi materiale.

Specially formulated product to clean glasses and plexiglas; suitable for boats, caravans, etc.. 
Excellent for daily cleaning of furnitures, wood furnishings, metal and any kind of material.

Il est un produit étudiet pour la nettoyage des verres et plexiglas d’embarcations, roulottes, 
etc.. Excellent pour la nettoyage journalière de meubles en bois et quelconque matériel.

FORMATO - SIZE - FORMAT
750g cod. 02031 | 5kg cod. 01934



FORMATO - SIZE - FORMAT
Bianco 400ml cod. 57844 | Nero 400ml cod. 57484

Trasparente 400ml cod. 44578

FORMATO - SIZE - FORMAT
750ml cod. 27341

Ritocco spray per antivegetativa
Retouching spray for antifouling

Spray de retouche pour antifouling

Rimuove l’antivegetativa da gommoni e vtr
Removes antifouling from inflatable boats and vtr

Enlève l’antisalissure des bateaux pneumatique et des fibre de verre

Antifouling Spray Econanostrip

www.blue-marine.it

Ritocco spray per antivegetativa da utilizzare su piedi 
poppieri, eliche, trasduttori o strutture immerse di 
qualsiasi genere. Aderisce su qualsiasi superficie ne 
garantisce la protezione ed è di lunga durata.

“Eco Nanostrip” è uno sverniciatore biodegradabile 
oltre il 90%, studiato per la rimozione di vecchie 
antivegetative dai tubolari dei gommoni e da carene 
in VTR, senza intaccare le superfici trattate.

Spray retouching for antifouling to be used on stern drives, propellers, 
transducers or immersed structures of any kind. Adheres to any surface, 
guarantees protection and is long lasting.

“Eco Nanostrip” is a +90% Biodegradable Stripper designed for the 
removal of old antifouling on inflatable boat tubulars and VTR hulls, 
without harming the surfaces.

Spray de retouche pour antifouling à utiliser sur les stern drives, les hélices, 
les transducteurs ou les structures immergées de toute nature. Adhère à 
n’importe quelle surface, garantit la protection et dure longtemps.

“Eco Nanostrip” est un décapant pour antisalissure biodégradable à plus 
de 90%, conçu pour enlever les anciens antisalissure par tubulaires des 
bateaux pneumatique et des coques en fibre de verre, sans affecter les 
surfaces traitées.

www.blue-marine.it
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Doccia Shampoo Bio
Shampoo doccia per uomo/donna/bambino
Shampoo & shower for men/women/baby

Shampooing douche pour homme/femme/enfant

Shampoo Doccia per uomo/donna/bambino. Deterge delicatamente 
tutti i tipi di pelle e capelli. Si usa sia con acqua dolce che salata, e 
rispetta l’ambiente.

Shampoo & Shower for men/women/baby. It gently cleanses all types of skin and hair. It can 
be used in fresh and salt water and is environmentally friendly.

Shampooing Douche pour l’homme/femme/enfant. Il déterge délicatement tous les types de 
peau et les cheveux. Il est utilisable soit avec eau douce, qui avec eau salée, et il respecte 
l’environnement.

FORMATO - SIZE - FORMAT
Uomo 300ml cod. 80049 | Donna 300ml cod. 80050 | Bambino 300ml cod. 80051



Detergente per stoviglie e bucato
Laundry and dishes cleaner

Détergent pour la vaisselle et le linge

Detergente universale a base di materie prime d’origine vegetale, 
facilmente e rapidamente biodegradabili. Idoneo per stoviglie, 
piatti, bucato a mano e in lavatrice, studiato espressamente per uso 
nautico e camperistico. Prodotto a basso potere schiumogeno.

An easy and quickly biodegradable universal product based on raw materials of vegetable origin. 
A specially formulated product for camping and seamanship. Suitable for crockery, hand laundry 
and washing machine. Low-foaming detergent.

Détergent universel à base de matières premières d’origine végétale, facilement et rapidement 
biodégradable. Adapté à la vaisselle, aux assiettes, au linge à la main et à la machine à laver, 
conçu spécifiquement pour un usage nautique et camping-car. Produit à faible pouvoir moussant.

General Ecogreen

FORMATO - SIZE - FORMAT
1kg cod. 01082 | 5Kg cod. 01623

www.blue-marine.it
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BASSO IMPATTO AMBIENTALE



FORMATO - SIZE - FORMAT
200g cod. 06408 | 500g cod. 06409

FORMATO - SIZE - FORMAT
200g cod. 06510

Fibra di vetro
Fibreglass

Fibre de verre

Indicato per riparazioni su vetroresina
Special for repair on fibreglass resin

Adapté pour réparations sur fibre de verre

Rexim Fibreglass Kit Repair Fibreglass

www.blue-marine.it www.blue-marine.it

Stucco di fibra di vetro per la riparazione d’imbarcazioni 
in VTR. Superadesivo, superelastico.

Fibreglass filler for repairing fibreglass boats. Super adhesive and super 
elastic filler.

Mastic en fibre de verre pour la réparation des bateaux en fibre de verre. 
Super adhésif, super élastique.



Ripara fori, solchi, graffi su fibra di vetro
Repairs holes, grooves and scratches on fibreglass

Répare les trous, les sillons et les égratignures sur la fibre de verre

Ripara fori, solchi, graffi su fibra di vetro. Colore bianco, indurisce in 
10 minuti.

Repairs holes, grooves and scratches on fibreglass. Colour: white. Hardens in 10 minutes.

Répare les trous, les sillons et les égratignures sur la fibre de verre. Couleur blanc, durcit en 10 
minutes.

Glix - Gelcoat Filler

FORMATO - SIZE - FORMAT
200g cod. 06355

www.blue-marine.it
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Gelcoat Spray
Gelcoat spray ad alto spessore

Thick gelcoat spray
Gelcoat spray d’haute épaisseur

FORMATO - SIZE - FORMAT
Bianco RAL 9003 500ml cod. 85851
Bianco RAL 9010 500ml cod. 85855
Bianco RAL 9016 500ml cod. 85663



Zinco spray puro
Pure zinc spray
Zinc pur spray

Zincante organico monocomponente ad alto contenuto di zinco 
puro a base di resine di elevata qualità. Prodotto ad elevato potere 
anticorrosivo dovuto non solo all’eccezionale contenuto di zinco 
metallico, ma anche al legante e ai pigmenti inorganici dilatatori 
che prevengono la corrosione del metallo. Produce un film opaco di 
colore grigio che può essere verniciato o lasciato come protezione 
finale. Si consiglia di testare sempre qualsiasi prodotto in un’area 
piccola e nascosta.

Single-component organic zinc coating with a high content of pure zinc based on high quality 
resins. Product with high anti-corrosive power due not only to the exceptional content of metallic 
zinc but also to the binder and to the inorganic pigment dilators that prevent the corrosion of 
the metal. It produces a grey opaque film that can be painted or left as a final protection. It’s still 
always recommended test any product in a small, inconspicuous area first.

Galvanisant organique mono-composant à haute teneur de zinc pur à base de résines de haute 
qualité. Produit à fort pouvoir anticorrosif en raison non seulement de la teneur exceptionnelle 
en zinc métallique, mais aussi au liant et aux pigments inorganiques dilatateurs qui empêchent 
la corrosion du métal.Produit un film gris opaque qui peut être peint ou laissé comme protection 
finale. Il est recommandé toujours tester les produits sur une petite zone cachée.

Pure Zinc Spray

FORMATO - SIZE - FORMAT
400ml cod. 56934

www.blue-marine.it
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Elastic Gum Paint
Vernice poliuretanica elastica

Elastic polyurethane paint
Peinture polyuréthane élastique

“Elastic Gum Paint” è una vernice poliuretanica BASE ACQUA ultra 
elastica ad alta adesività. Da utilizzare per ritoccare o riverniciare 
superfici deteriorate, invecchiate o scolorite come gommoni, 
parabordi, tappezzeria, pelle/finta pelle, e qualsiasi superficie 
realizzata con PVC, hypalon, neoprene e SUPERFICI ELASTICHE.

“Elastic Gum Paint” is an ultra-elastic, highly adhesive, WATER-BASED polyurethane paint. To 
be used to touch up or repaint deteriorated, aged or discoloured surfaces such as inflatable 
boats, fenders, upholstery, leather/faux leather, and any surface made of PVC, hypalon, 
neoprene and ELASTIC SURFACES.

“Elastic Gum Paint” est une peinture polyuréthane à BASE D’EAU ultra-élastique et à 
haute adhérence. A utiliser pour retoucher ou repeindre des surfaces détériorées, vieillies 
ou décolorées telles que dériveurs, pare-battages, tapisserie, cuir/cuir synthétique, et toute 
surface en PVC, hypalon, néoprène et SURFACES ÉLASTIQUE.

FORMATO - SIZE - FORMAT
ORCA ICE WHITE 500ml cod. 96352 | ORCA OFF WHITE 500ml cod. 96363  

ORCA CREAM WHITE 500ml cod. 96767 | ORCA ARTIC GREY 500ml cod. 96421
ORCA NEPTUNE GREY 500ml cod. 96687 | ORCA MILITARY GREY 500ml cod. 96555 

ORCA BLACK 500ml cod. 96494 | ORCA OCEAN BLUE 500ml cod. 96598
ORCA ETNA RED 500ml cod. 96236



Vernice per gavoni e sentine
Paint for boat lockers and bilges

Peinture pour cales du bateau et coquerons

Vernice  ideale per sentine, gavoni, locali motori e altre superfici 
interne degli scafi in vetroresina. Resiste all’aggressione di carburanti, 
oli, acqua marina e detergenti aggressivi. Disponibile in RAL 9010 
(bianco) e RAL 7045 (grigio).

Ideal paint for bilges, boat lockers  and other internal surfaces of fiberglass hulls. It resists the 
aggression of fuels, oils, sea water and aggressive detergents. Available in RAL 9010 (white) and 
RAL 7045 (grey). 

Peinture idéale pour cale du bateau, et coquerons et autres surfaces internes des coques en fibre 
de verre. Il résiste à l’agression des carburants, des huiles, de l’eau de mer et des détergents 
agressifs. Disponible en RAL 9010 (blanc) et RAL 7045 (gris).

Senti Paint

FORMATO - SIZE - FORMAT
RAL 9010 500ml cod. 54073 | RAL 7045 500ml cod. 54096

www.blue-marine.it



FORMATO - SIZE - FORMAT
400ml cod. 02704

Sbloccante lubrificante protettivo marino
Protective unblocking marine lubricant
Lubrifiant déblocage protecteur marine

Olio di vaselina spray
Vaseline oil spray

Huile de vaseline spray

SblockActive Vaseline Spray Oil

www.blue-marine.it“SblockActive” è un prodotto multifunzione la cui 
filosofia del “tutto in uno” trova applicazione grazie 
alle sue molteplici caratteristiche. E’ estremamente 
performante nello sbloccaggio dei metalli e nella 
rimozione della ruggine, le sue proprietà lubrificanti 
sono accompagnate da caratteristiche di anticorrosivo 
e antiossidante. Il prodotto è idrorepellente, deterge dai 
grassi ed è un ottimo agente protettivo contro l’umidità 
e il salino. La sua formulazione racchiude molteplici 
proprietà tra cui: lubrificante, degrippante, sbloccante, 
idrorepellente e antiossidante per contatti elettrici.

Lubrificante spray ottimo per la protezione e 
lubrificazione di: bitte, passacavi, strumenti elettronici, 
oblò, guarnizioni in genere, mulinelli, armi, serrature, 
zip, modellismo e ogni qualvolta sia richiesta una 
protezione e lubrificazione pulita e duratura.

“SblockActive” is a multifunctional product, with an “all in one” 
philosophy applied thanks to its many characteristics. It is extremely high 
performing in the unblocking of metals and the removal of rust and its 
lubricating properties are accompanied by anticorrosive and antioxidant 
characteristics. The product is water repellent and is an excellent protective 
agent against moisture and saline, cleans grease and oils. Its formulation 
encloses multiple properties, amongst these; lubricant, anti-seizure, un-
blocker, water repellent and antioxidant for electrical contacts.

Lubricant spray ideal for the protection and lubrication of: bollards, 
fairleads, electronic instruments, portholes, gaskets in general, reels, 
arms, locks, zips, modeling and whenever a clean and lasting protection 
and lubrication is required.

“SblockActive” est un produit multifonctionnel, dont la philosophie 
de “tout-en-un” trouve son application grâce à ses nombreuses 
caractéristiques. Il est extrêmement performant dans le déblocage des 
métaux et dans l’élimination de la rouille, et ses propriétés lubrifiantes 
s’accompagnent de propriétés anticorrosives et antioxydantes. Le produit 
est hydrofuge et est un excellent agent protecteur contre l’humidité et le 
salin, nettoie des graisses. Sa formulation contient plusieurs propriétés: 
lubrifiant, anti-grippage, déverrouillage, hydrofuge et antioxydant pour les 
contacts électriques.

Excellent lubrifiant spray pour la protection et la lubrification de: borne, 
chaumards, instruments électriques, hublots, joints en général, moulinets, 
armes, serrateure, charnières, modélisme et chaque fois qu’elle est 
nécessaire protection et lubrification propres et durables.

FORMATO - SIZE - FORMAT
400ml cod. 01042

www.blue-marine.it



FORMATO - SIZE - FORMAT
400ml cod. 01045

FORMATO - SIZE - FORMAT
400ml cod. 01632

Grasso bianco marino spray
White grease spray

Graisse marine blanche spray

Grasso blu marine spray
Blue grease marine spray
Graisse marine bleu spray

White Grease Spray Blue Grease Spray

“White Grease Spray” è un grasso al litio additivato 
con zinco e titanio, che gli conferiscono una altissima 
adesività e resistenza al dilavamento di acqua dolci 
e saline. Consigliato per la lubrificazione di organi 
in genere dove siano richieste le proprietà sopra 
elencate. Temperature di esercizio da -20°C a +160°C.

Grasso Blu Marino NLGI 2, eccezionalmente adesivo, 
additivato in funzione E.P. (pressioni estreme), 
antiusura, antiruggine, non dilavabile. Indicato per 
lubrificazione in cui sia necessario l’uso di un grasso 
estremamente adesivo e tenace. Temperature di 
esercizio da -20°C a +160°C.

“White Grease Spray” is a lithium grease with zinc and titanium additive, 
which gives it a very high adhesiveness and resistance against fresh and 
salt water. Recommended for the lubrication of organs, where generally, 
the above listed properties are required. Operating temperatures from 
-20°C to +160°C.

Blue Grease Marine NLGI 2, exceptionally adhesive, with E.P. additive 
(extreme pressures), anti-wear, anti-rust, water resistant. Suitable 
for lubrication where it is necessary to use an extremely adhesive and 
tenacious grease. Operating temperatures from -20°C to +160°C.

“White Grease Spray” est une graisse au lithium avec du zinc et du 
titane ajouté, ce qui lui confère une très haute adhésivité et une grande 
résistance au lavage des eaux douces et salées. Recommandé pour la 
lubrification des pièces en général, lorsque les propriétés listées ci-dessus 
sont requises. Températures de fonctionnement de -20° C à + 160° C.

Graisse bleu filandreuse NLGI 2, exceptionnellement adhésif, avec additifs 
E.P. (Extrême Pression), anti-usure, antirouille, non lavable. Approprié à 
la lubrification où il est nécessaire d’employer une graisse extrêmement 
adhésive et tenace. Températures de fonctionnement de -20°C à +160°C.

www.blue-marine.itwww.blue-marine.it



FORMATO - SIZE - FORMAT
125ml cod. 01137 | 250ml cod. 01046

500ml cod. 01052 | 1L cod. 01454

FORMATO - SIZE - FORMAT
125ml cod. 09734 | 250ml cod. 09536

500ml cod. 09285 | 1L cod. 09635

FORMATO - SIZE - FORMAT
125ml cod. 01195 | 250ml cod. 01047

500ml cod. 01053 | 1L cod. 01465

“Marine Grease Bianco” è un grasso 
al litio additivato con titanio, che gli 
conferiscono un’altissima adesività 
e resistenza al dilavamento di acque 
dolci e saline. Consigliato per la 
lubrificazione di organi in genere dove 
siano richieste le proprietà sopra 
elencate. Temperature di esercizio da 
-20°C a +160°C.

“Marine Grease Black” è un grasso 
speciale al litio contenente grafite 
e bisolfuro di molibdeno, nonché 
additivi E.P. (Pressioni Estreme), 
antiusura e antiruggine. Trova impiego 
nell’accoppiamento di boccole, linee 
d’asse, eliche, ecc. Non dilavabile.

“Marine Grease Blu” NLGI 2, 
eccezionalmente adesivo, additivato 
in funzione E.P. (pressioni estreme), 
antiusura, antiruggine, non dilavabile. 
Indicato per lubrificazione in cui 
sia necessario l’uso di un grasso 
estremamente adesivo e tenace. 
Temperature di esercizio da -20°C a 
+160°C.

“Marine Grease Bianco” is a lithium grease 
with titanium additive, which gives it a very high 
adhesiveness and water resistant to fresh and 
salt water. Recommended for the lubrication of 
general parts where the above listed properties 
are required. Operating temperatures from -20°C 
to +160°C.

“Marine Grease Black” is a special lithium grease 
containing graphite and bisulphide molybdenum as 
well as an E.P. additive (Extreme pressures), anti-
wear and anti-rust. It is used for attaching bushings, 
shaft lines, propellers, etc. Water resistant.

“Marine Grease Blu” NLGI 2, exceptionally adhesive, 
with E.P. additive (Extreme Pressures), anti-wear, 
anti-rust, water resistant. Suitable for lubrication 
where it is necessary to use an extremely adhesive 
and tough grease. Operating temperatures from 
-20°C to +160°C.

“Marine Grease Bianco” est une graisse au lithium 
avec du titane ajouté, ce qui lui confère une très 
haute adhésivité et une grande résistance au 
lavage des eaux douces et salées. Recommandé 
pour la lubrification des pièces en général, lorsque 
les propriétés listées ci-dessus sont requises. 
Températures de fonctionnement de -20°C à + 
160°C.

“Marine Grease Black” est une graisse spécialeau 
lithium, contenant du graphite et du bisulfure de 
molybdène, ainsi que des additifs E.P. (Extrême 
Pression), anti-usure et antirouille. Il est utilisé 
pour couplage des lignes d’arbres, des bagues, des 
hélices, etc. Non lavable.

“Marine Grease Blu” NLGI 2, exceptionnellement 
adhésif, avec additifs E.P. (Extrême Pression), 
anti-usure, antirouille, non lavable. Approprié à 
la lubrification où il est nécessaire d’employer 
une graisse extrêmement adhésive et tenace. 
Températures de fonctionnement de -20°C à 
+160°C.

Grasso bianco marino litio titanio
White lithium titanium grease
Graisse marine lithium titane

Grasso marino E.P. Antigrippante 
Marine grease E.P. Antigripping
Graisse marine E.P. Antigrippant

Grasso blu marino alta adesività
Marine grease blue strong adhesion
Graisse marine bleue haute adhésivité

Marine Grease Bianco Marine Grease Black Marine Grease Blu E.P.

www.blue-marine.it www.blue-marine.it www.blue-marine.it



FORMATO - SIZE - FORMAT
125ml cod. 02226 | 250ml cod. 02239

FORMATO - SIZE - FORMAT
125ml cod. 74036 | 250ml cod. 64078

FORMATO - SIZE - FORMAT
125ml cod. 03365 | 250ml cod. 04498

“Marine Grease Silicone”, per le 
sue peculiari qualità quali adesività, 
idrorepellenza e resistenza alle alte 
temperature (+230°C), è indicato per 
la lubrificazione degli accoppiamenti 
misti e non, come gomma, plastica, 
acciaio e legno. Ottimo protettivo 
per metalli, pelle, cuoio e gomma. 
Ottimo come distaccante per stampi. 
Temperature di esercizio -40°C a 
+230°C. Non dilavabile.

”Marine Grease Teflon” addizionato 
con PTFE, conferisce ottime proprietà 
antiusura, alta resistenza ai carichi e 
all’acqua marina. Il PTFE contenuto 
è un ottimo lubrificante solido che 
si ancora saldamente alle superfici 
lubrificate, in grado di penetrare in 
cavità microscopiche garantendone 
un ottima lubrificazione anche in 
assenza della così detta ‘’parte 
grassa’’. Temperature di esercizio da 
-20°C a +160°C.

”Marine Grease Vaselina” è una 
crema di vaselina purissima ottima 
per la lubrificazione di cerniere, 
serrature e ingranaggi in genere 
dove si necessita di una lubrificazione 
pulita. Ottimo per la protezione dei 
poli e morsetti delle batterie.

“Marine Grease Silicone”, for its peculiar qualities 
such as adhesiveness, water repellency, resistance 
at high temperatures (+230°C), is suitable for the 
lubrication of mixed couplings and non, as those of: 
rubber, plastic, steel and wood. Excellent protector 
for metals, leather, genuine leather and rubber. 
Excellent as a release agent for molds. Operating 
temperatures from -40°C to +230°C. Water 
resistant.

”Marine Grease Teflon” with PTFE added, gives it 
excellent anti-wear, high resistance to loads and 
sea water. The PTFE contained is an excellent solid 
lubricant that firmly to the lubricated surfaces 
and is able to penetrate into microscopic cavities 
ensuring an excellent lubrication even in the 
absence of the so-called “greasy part”. Operating 
temperatures from -20°C to +160°C.

”Marine Grease Vaselina” is a pure vaseline cream 
for the lubrication of hinges, locks and gears in 
general, where a clean lubrication is required. 
Excellent for protecting poles and battery terminals.

“Marine Grease Silicone” pour ses qualités 
particulières comme l’adhésivité, l’hydrofuge, la 
résistance aux hautes températures (+230°C), il 
convient à la lubrification des raccords mixtes et 
non, comme le caoutchouc, le plastique, l’acier et 
le bois. Excellente protection pour les métaux, le 
cuir, la peau et le caoutchouc. Excellent comme 
agent de démoulage pour le moule. Températures 
de fonctionnement de -40°C à +230°C. Résistant à 
l’eau.

”Marine Grease Teflon”, avec PTFE ajouté, donne 
d’excellentes propriétés anti-usure, une grande 
résistance aux charges et à l’eau de mer. Le PTFE 
contenu est un excellent lubrifiant solide qui adhère 
fermement aux surfaces lubrifiées,capable de 
pénétrer dans des cavités microscopiques assurant 
une excellente lubrification même en l’absence 
de la soi-disant ‘’partie grasse’’. Températures de 
fonctionnement de -20°C à + 160°C.

”Marine Grease Vaselina” est une crème de 
vaseline pure pour la lubrification des charnières, 
des serrures et des engrenages en général où elle 
a besoin d’une lubrification propre. Excellent pour 
protéger les pôles et les bornes de la batterie.

Grasso marino al silicone
Marine silicone grease

Graisse marine au silicone

Grasso marino al ptfe
Marine grease with ptfe
Graisse marine avec ptfe

Grasso di vaselina marino
Marine grease vaseline
Graisse marine vaseline

Marine Grease Silicone Marine Grease Teflon Marine Grease Vaselina

www.blue-marine.it www.blue-marine.it www.blue-marine.it
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Marine Gear Oil Extra E.P.
Olio speciale per piedi poppieri entro e fuoribordo

Special oil for outdrives and outboard motors
Huile spéciale pour moteurs hors-bords et in-bords

“Marine Gear Oil Extra E.P.” 80w90 API GL 5 è un’olio di elevata 
qualità, idoneo per qualsiasi genere di piede poppiero. Elevate 
proprietà antischiumogeno, antiossidanti e antiruggine. Resistente 
alle alte temperature.

“Marine Gear Oil Extra E.P.” 80w90 API GL 5 is a high quality oil suitable for any kind 
outdrives and outboard motors. High anti-foaming, anti-oxidant and anti-rust properties. 
Resistant to high temperatures.

“Marine Gear Oil Extra E.P.”. 80w90 API GL 5 est une huile de haute qualité, adaptée à tout 
type moteurs hors-bords et in-bords. Elevées propriétés anti-mousse, antioxydantes et anti-
rouille. Résistant à haute température.

FORMATO - SIZE - FORMAT
250ml cod. 01044 | 500ml cod. 01043 | 1L cod. 01467



Liquido disincrostante acido
Liquid acid descaler

Liquide détartrant acide

Disincrostante acido adatto alla pulizia di carene incrostate, elimina 
denti di cane, linee di galleggiamento e qualsiasi tipo di vegetazione 
formatasi in carena. Ottimo per piedi motore.

Acid deencrusting suitable to clean encrusted hulls; it eliminates barnacles, water lines and 
any kind of vegetation developed onto hulls. Ideal for outdrives.

Détartrant acide adapté au nettoyage des carènes incrustées, barnacles, les lignes de 
flottaison et tout type de végétation formée dans la coque du bateau. Idéal pour les pieds 
moteurs.

LINEA CANTIERI - Laser C

FORMATO - SIZE - FORMAT
5Kg cod. 94232/06 | 25Kg cod. 94232/25

www.blue-marine.it
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LINEA CANTIERI - Two Extra
Detergente bi-componente extra forte multiuso

Bi-component extra strong detergent
Super détergent bi-composant

Super detergente bi-componente extra forte, adatto al lavaggio 
di navi cisterna, traghetti, container, sentine, motori, ecc. Super 
detergente ad alta concentrazione.

Super bi-component extra strong detergent, suitable for the washing of tankers, ferries, 
containers, bilges, engines, etc. Super highly concentrated detergent.

Super détergent bi-composant, adapté pour le nettoyage des navires-citernes, les traversiers, 
le conteneur, les sentines, les moteurs, etc. Détergent très concentré.

FORMATO - SIZE - FORMAT
5Kg cod. 94234/05 | 25Kg cod. 94234/25



Il Nostro Team
Our Team / Notre Equipe

MR

AR MP

VR

SR Salvatore Rubino
Responsabile relazioni

Mara Rubino
Amministratrice

Antonio Rubino
Produzione / Assistenza

Marco P.
Grafica / Marketing

Vittorio R.
Segreteria

Fondatore della Blue Marine ed ideatore dei prodotti 
più vincenti dell’azienda, oggi è il responsabile delle 
relazioni con i clienti.

Founder of Blue Marine  and creator of the company's most 
successful products, today he is responsible for customer 
relations.

Fondateur de Blue Marine et créateur des produits les plus 
réussis de la société, il est aujourd'hui responsable des 
relations avec les clients.

Responsabile unico del settore amministrativo, si 
occupa dell’area contabilità e dell’intera gestione 
aziendale.

Sole manager of administration, responsible for the 
accounting area and the entire company management.

Responsable unique du département administratif, elle 
s'occupe de la comptabilité et de toute la gestion de 
l'entreprise.

amministrazione@blue-marine.it

Responsabile produzione e assistenza. Si occupa di tutte 
le fasi della produzione, dall’arrivo delle materie prime 
alla realizzazione dei nostri prodotti. Grazie alle sue 
competenze garantisce assistenza tecnica ai clienti e 
chiarimenti relativi all’utilizzo professionale di tutta la 
gamma Blue Marine.

Production and technical assistance manager. He deals with all 
stages of production, from the arrival of raw materials to the 
manufacture of our products. Thanks to its skills, it guarantees 
technical assistance to customers and clarifications relating 
to the professional use of the entire Blue Marine range.

Responsable de la production et de l'assistance. Il s'occupe de 
toutes les étapes de la production, de l'arrivée des matières 
premières à la fabrication de nos produits. Grâce à ses 
compétences, il fournit une assistance technique aux clients 
et des précisions sur l'utilisation professionnelle de toute la 
gamme Blue Marine.

produzione@blue-marine.it       assistenza@blue-marine.it

Responsabile del settore grafica, si occupa 
dell’intera area web della nostra azienda, compresi 
contenuti grafici, marketing e pubblicità.

Head of the graphics department, he takes care of the 
entire web area of our company, including graphic content, 
marketing and advertising.

Responsable du département graphique, il s'occupe de toute 
la partie web de notre entreprise, y compris les contenus 
graphiques, le marketing et la publicité.

grafica@blue-marine.it

Si occupa dell’aggiornamento anagrafiche, 
questionari, risponde alle richieste di SDS e/o info 
generiche.

Deals with of updating all master data, questionnaires, 
answers SDS requests and/or general info.

S'occupe de la mise à jour des données de base, des 
questionnaires, répond aux demandes de FDS et/ou 
d'informations générales.

segreteria@blue-marine.it

www.blue-marine.it






